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Pᖐedmᆰtem po០árnᆰ bezpeაnostního ᖐeᘐení je posouzení dispoziაních úprav pro zᖐízení dᆰtské 
kliniky vაetnᆰ pᖐísluᘐného zázemí v pavilonu D2 Krajské zdravotní, a. s. - Masarykovy 
nemocnice v Ústí nad Labem, o. z. Pᖐedmᆰtné prostory se nacházejí ve 2.N.P. bloku D dᆰtské 
აásti nemocnice a v souაasné dobᆰ byly u០ívány pro pracoviᘐtᆰ rehabilitace. Dále zde jsou 
pokoje lékaᖐᛰ, laboratoᖐe RG, svᆰtlá komora, laboratoᖐe hematologie, biochemie a potᖐebnᆰ 
skladové asociální zázemí.
Blok D byl projektován v roce 1984, byl ji០ ᖐeᘐen dle tehdy platného kodexu norem PO, 
zejména podle ჀSN 73 0802 a ჀSN 73 0835. TZPO je z 06/1984. Kolaudace byla v roce 
1992. Objekt je dᆰlen do po០árních úsekᛰ, pᖐedmᆰtné prostory tvoᖐí samostatný po០ární úsek 
s pᛰvodním oznaაením BP N 2 – 1. 
Podle ჀSN 73 0835:2006 se jedná o zdravotnické zaᖐízení ústavní péაe skupiny LZ 2.
Toto zatᖐídᆰní se v rámci zde ᖐeᘐené akce nemᆰní.
Nové oddᆰlení bude obsahovat kompletní zázemí pro novou dᆰtskou kliniku - ordinace, 
lᛰ០kovou აást, hygienické zázemí, lékaᖐský pokoj, podávání cytostatik apod. Jsou zde 
navr០eny 3 lᛰ០kové pokoje, 1 pokoj pro 3 dᆰti ve vᆰku 0 – 3, 2. pokoj pro 3 dᆰti 10 – 18 let a 
3. pokoj intenzivní péაe pro 3 dᆰti. Dále jsou navr០eny 2 ordinace, vyᘐetᖐovna, stanoviᘐtᆰ 
sestry, აekárna, lékaᖐský pokoj. Souაástí po០árního úseku jsou skladové prostory hygienické 
zázemí.   
ᖀeᘐená dᆰtská klinika je umístᆰna v აásti B bloku D, který má v souladu s ჀSN 73 0802  
6 nadzemních u០itných podla០í a po០ární výᘐku h = 18,0 m. V úrovni 1. N.P. jsou východy 
z CHÚC- AE na volné prostranství, kudy se pᖐedpokládá i vedení zásahu po០árních jednotek. 
Nosný konstrukაní systém je z montovaného ០el. betonového typového skeletu S1-3PÚ, který 
tvoᖐí sloupy, prᛰvlaky, stropními panely tl. 300 mm. Obvodový pláᘐᙐ typu S1-3PÚ je 
z betonových panelᛰ tl. 400 mm. Stᖐecha je plochá dvoupláᘐᙐová typu KER 300.  Stávající 
vnitᖐní nenosné pᖐíაky jsou zdᆰné z cihel CDm tl 125 a 150 mm. 
V celém bloku D jsou 4 evakuaაní výtahy, pro dᆰtskou kliniku jsou k dispozici min.   
2 evakuaაní výtahy. Evakuace z pᖐedmᆰtného po០árního úseku s oznaაením BP N 2 – 1 je 
zajiᘐtᆰna 2 smᆰry do 2 stávajících chránᆰných únikových cest typu AE, navr០ených a 
zkolaudovaných dle ჀSN 73 0835 úაinné od 1.10.1981. Do tᆰchto únikových cest ani 
evakuaაních výtahᛰ nejsou navr០eny jakékoliv zásahy. 
V rámci dispoziაních úprav dochází k vybourání აásti nenosných zdᆰných pᖐíაek z pᖐíაkovek 
dutinových tl. 125 mm a vybourání nových dveᖐních otvorᛰ v pᖐíაkách.  Nad tᆰmito novými 
otvory budou osazeny ocelové nosníky I ა. 100. Dále bude provedena demontá០ stávajících 
kovových lamelových podhledᛰ FEAL, zaᖐizovacích pᖐedmᆰtᛰ a dᖐevᆰných revizních dvíᖐek 
instalaაních prostorᛰ. Pᖐedmᆰtným prostorem nejsou vedeny ០ádné prᛰbᆰ០né ᘐachty, 
instalaაní rozvody byly ve stropních konstrukcích tᆰsnᆰny.
Vnitᖐní konstrukce jsou zdᆰné z cihel CDm tl. 125 a 150 mm. Nové pᖐíაky budou
z pórobetonových tvárnic Ytong P2-500 tl.125 mm. Jsou navr០eny nové zavᆰᘐené kazetové 
nebo hladké podhledy. Kazetové podhledy budou s rastrem 600 x 600 mm z minerálních 
desek AMF Mineral Acoustic Aquatec i se zapuᘐtᆰnými svítidly. Desky jsou vhodné do 
zdravotnických zaᖐízení omyvatelné აisticími prostᖐedky. Tyto podhledy budou kombinovány 
s hladkými SDK podhledy z desek KNAUF tl.12,5mm. Podhledy jsou bez po០árnᆰ dᆰlící 
funkce.
V dotაeném prostoru budou vymᆰnᆰna stávající okna za plastová v nezmᆰnᆰných rozmᆰrech, 
០ádný nový otvor v obvodových stᆰnách není navr០en. Vnitᖐní dveᖐe budou dᖐevᆰné, v rámci 
akce dochází na hranici po០árního úseku dᆰtské kliniky k výmᆰnᆰ vᘐech po០árních uzávᆰrᛰ. 
Po០ární uzávᆰry ústící do CHÚC-AE budou kouᖐotᆰsné. Dvoukᖐídlové po០ární uzávᆰry, kudy 
je uva០ována evakuace s pacienty na lehátku do obou CHÚC-AE a jsou bᆰhem provozu 
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otevᖐené, budou opatᖐeny elektromagnety na pᖐidr០ování kᖐídel. Na základᆰ impulzu zaᖐízení 
EPS dojde k jejich uzavᖐení. Podlahové krytiny budou typu Polyflor Trend z homogenního 
PVC , v sociálním zázemí jsou keramické dla០by.
Dochází té០ k opravᆰ elektroinstalace. Po០ární úsek dᆰtské kliniky bude vybaven zaᖐízením 
EPS s automatickými i tlaაítkovými hlásiაi po០áru. Zaᖐízení bude napojeno na stávající 
ústᖐednu EPS se stálou slu០bou ve velínu objektu „Energoblok“ kde je i náhradní zdroj el. 
energie, který zajiᘐᙐuje dieselagregát. Zaᖐízení EPS bude doplnᆰno o zaᖐízení pro akustické 
vyhláᘐení poplachu. Pᖐedmᆰtný prostor vაetnᆰ navazujících CHÚC jsou vybaveny zaᖐízením 
domácího rozhlasu s nuceným poslechem. 
Poznámka: v souაasné dobᆰ jsou automatickými hlásiაi EPS vybaveny prostory, které nejsou 
pod pᖐímou kontrolou zamᆰstnancᛰ – ve skladech, ᘐatnách, ve výtahových ᘐachtách a 
strojovnách výtahᛰ. Tlaაítkové hlásiაe jsou u východᛰ do CHÚC. 
Únikové cesty pᖐedmᆰtného PÚ budou vybaveny novým nouzovým osvᆰtlením. CHÚC-AE 
ji០ nouzové osvᆰtlení mají.
Vᆰtrání vᆰtᘐiny místností je pᖐirozené okenními otvory v obvodových stᆰnách. Ⴠást prostor 
vაetnᆰ sociálního zázemí bude vᆰtrána nucenᆰ zaᖐízením VZT. Odvod znehodnoceného 
vzduchu je vyveden nad stᖐechu. V 7. N.P. (nejedná se o u០itné podla០í) jsou strojovny VZT a 
výtahᛰ.  
Vytápᆰní objektu je stávající teplovodní, nová budou desková tᆰlesa. Zdroj tepla je mimo 
tento objekt. Nové zaᖐizovací pᖐedmᆰty jsou pᖐipojeny na rozvody teplé a studené vody a 
kanalizace ze stávajících stoupaაek.
Do sádrovny, ordinace a pᖐípravny budou pᖐivedeny medicinální plyny – O2 a stlaაený 
vzduch. O2 je pᖐiveden i do pokojᛰ pacientᛰ. Napojení je na stávající rozvody v tomto 
podla០í. Dále bude do dᆰtské kliniky zavedena potrubní poᘐta.

Konstrukაní systém objektu i v posuzovaných prostorech je nehoᖐlavý a vyhovuje ჀSN 73 
0835 აl. 8.2.2 vაetnᆰ 8.2.

V souladu s ჀSN 73 0835 pᖐílohou A tab. A1 pol. 3.1.l a pol. 3.1.ad je procentuelní slo០ení 
osob pro kliniku dᆰtské chirurgie a  zdravot. zaᖐízení rehabilitace zcela shodné a vᛰbec se 
nemᆰní:

10% osob E1 – schopných samostatného pohybu  
50% osob E2 – s omezenou schopností pohybu
40% osob E3 – neschopných samostatného pohybu 

Na základᆰ provedených výpoაtᛰ v pᖐíloze ა. 1 a v souladu s ჀSN 73 0818 a dle výᘐe 
uvedeného procent. slo០ení bylo dosud v prostorech rehabilitace celkem 58 osob E1, E2, E3
z toho:
-  6 osob E1
- 28 osob E2
- 24 osob E3
 

Dle výᘐe uvedeného procent. slo០ení bude v prostorech dᆰtské kliniky celkem 47 osob  
E1, E2, E3 z toho:
-  5 osob E1
- 23 osob E2
- 19 osob E3
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Ve vᘐech skupinách osob dochází ke sní០ení poაtu evakuovaných osob. V souladu s ჀSN 73
0834 აl. 3.2.b.+c na základᆰ výᘐe provedeného posouzení nedochází ke zvýᘐení poაtu 
unikajících osob na kterékoli únikové cestᆰ o více ne០ 20% (sni០uje se).
Dále v celém objektu na kterékoliv únikové cestᆰ nedochází ke zvýᘐení osob E2 s omezenou 
schopností pohybu a E3 neschopných samostatného pohybu o více jak 12 osob. V rámci této
akce nejsou navr០eny ០ádné zásahy do nosných konstrukcí. Nemᆰní se zatᖐídᆰní -
zdravotnické zaᖐízení ústavní péაe skupiny LZ 2.

Na základᆰ výᘐe uvedených skuteაností, bude po០ární ochrana ᖐeᘐena zejména v souladu s
vyhl. MV ა. 23/2008 Sb. + 268/2011 Sb. podle ჀSN 73 0834+Z1:2011 v I. skupinᆰ zmᆰn 
staveb s uplatnᆰním omezených po០adavkᛰ ჀSN 73 0802:2009, ჀSN 73 0835:2006 a 
navazujících norem. Vyhláᘐka ა. 23/2008 Sb. bude uplatnᆰna pouze v rozsahu dle § 31.

Zmᆰna u០ívání nemá jakýmkoliv vliv na stávající ᖐeᘐení únikových cest v celém objektu –
v souladu s výᘐe provedeným posouzením bez jakýchkoliv zásahᛰ. 
Vᛰbec nezasahuje do velikosti otvorᛰ v obvodových stᆰnách, nevzniká novᆰ místnost vᆰtᘐí 
ne០ 100 m2. Nedochází ke zmᆰnᆰ vᆰcnᆰ pᖐísluᘐné normy PO. 

Jsou zcela splnᆰny podmínky აl. 1; 3.2; 3.3 ჀSN 73 0834 pro I. skupinu zmᆰn staveb. 
Nedochází v ០ádném posuzovaném prostoru ke zvýᘐení souაinu (pn * an * c) o více jak  
15 kg.m-2 (souაin se sni០uje) – viz veᘐkeré po០adované výpoაty a posouzení v pᖐíloze ა. 1. 

Dᆰlení do po០árních úsekᛰ navr០ené v TZPO z 06/1984 se nemᆰní. Je zachován stávající
po០ární úsek vაetnᆰ oznaაení:   

• BP N 2 – 1 - dᆰtská klinika, nemᆰní se ani pᛰvodnᆰ stanovený III. SPB

• Sousedící CHÚC-AE byly dle výᘐe uvedené TZPO ᖐeᘐeny ve III. SPB

• Poznámka:  v rámci akce není navr០eno osazení nových rozvadᆰაᛰ elektro ani pro 
úაely po០árnᆰ bezpeაnostního zaᖐízení. 

• V rámci akce nejsou navr០eny ០ádné stavební práce, které by negativnᆰ zasahovaly do 
nosných konstrukcí.

• Po០ární odolnosti stávajících konstrukcí nebudou vᛰbec negativnᆰ dotაeny, nevznikají 
nové po០adavky na stávající ᖐeᘐení.

• Po០ární uzávᆰry:

- Typ EI 30 Sm C3 DP3 kouᖐotᆰsný, s panikovým kováním, dvoukᖐídlový opatᖐený
elektromagnety, uzavᖐení obou kᖐídel je ovládáno na základᆰ impulzu zaᖐízení EPS. 
Osazení v po០árních stᆰnách u vstupᛰ do obou CHÚC – AE a m.ა. 135 – chodbou.

- Typ EI 30 Sm C3 DP3 kouᖐotᆰsný, jednokᖐídlový jeho០ souაástí je i prosklený 
pevný nadsvᆰtlík. Osazení v po០ární stᆰnᆰ mezi CHÚC – AE a m.ა. 113 – chodbou.
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- Typ EI 30 Sm C3 DP3 kouᖐotᆰsný, jednokᖐídlový. Osazení v po០ární stᆰnᆰ mezi 
CHÚC – AE a m.ა. 116 – zádveᖐím.

Poznámka:   dvoukᖐídlové po០ární uzávᆰry musí mít zajiᘐtᆰnu koordinaci uzavírání obou 
kᖐídel. Pou០ít samozavíraაe klasifikace min. C3 dle ჀSN 73 0810 აl. 5.5.8 a ჀSN EN 
14600:2006. Vodorovnᆰ posuvné po០ární uzávᆰry nejsou navr០eny. Motoricky ovládané 
dveᖐe musí umo០nit jejich otevᖐení i v dobᆰ výpadku elektrické energie.

• Pᖐeklady z ocelových válcovaných nosníkᛰ nad novými dveᖐními otvory budou 
chránᆰny obetonováním s výztu០nou sítí, vzdálenost prutᛰ max. 250 mm, min. Ø 4 mm 
v obou smᆰrech, min. krytí výztu០e 25 mm. 

• Veᘐkeré prostupy rozvodᛰ a instalací po០árnᆰ dᆰlícími konstrukcemi musí být ᖐádnᆰ 
utᆰsnᆰny v souladu s ჀSN 73 0810:2009 აl. 6.2.2. Pᖐi prostupu potrubí rozvodᛰ po០árnᆰ 
dᆰlícími konstrukcemi do sousedících CHÚC musí být prostupy utᆰsnᆰny pouze 
man០etami. Obdobnᆰ vzhledem k tomu, ០e PÚ je umístᆰn ve zdravotnickém zaᖐízení LZ2, 
musí být pro vᘐechny prostupy do sousedících po០árních úsekᛰ pou០ity man០ety. Pou០ít 
schválené tᆰsnící konstrukce typu INTUMEX, PROMASTOP, nebo HILTI s min. po០ární 
odolností shodnou s konstrukcí, kterou prostupují, postaაuje max. EI 90. Tyto prostupy 
provede pouze odbornᆰ zpᛰsobilá firma, která k tᆰsnícím konstrukcím provedeným dle აl. 
6.2.2 pᖐedá platné a odpovídající certifikáty v souladu s po០adavky ჀSN 73 0802:2009, 
ჀSN 73 0810:2009, ჀSN EN 13501-2:2008 აl. 7.5.8. Tᆰsnící konstrukce musí svým 
provedením a vlastnostmi zcela splᒀovat po០adavky ჀSN 73 0810: 2009 აl. 6.2 vაetnᆰ 
ჀSN EN 13501-2:2008 აl. 7.5.8. Viz té០ podrobnosti v pᖐíloze PBᖀ.

Upozornᆰní: 
Prostupy provedené podle აl. 6.2.2 musí být ᖐádnᆰ oznaაeny podle vyhl. MV ა. 23/2008 
Sb. § 9 odst. 6. ᘐtítkem obsahujícím informace o:
 a) po០ární odolnosti,
 b) druhu nebo typu ucpávky,
 c) datu provedení,
 d) firmᆰ, adrese a jménᆰ zhotovitele,
 e) oznaაení výrobce systému.

Tyto prostupy musí zᛰstat pᖐístupné ke kontrole, v pᖐípadᆰ potᖐeby pou០ívat revizní
otvory.

• Nebudou mᆰnᆰny konstrukce s ni០ᘐí tᖐídou reakce na oheᒀ a ni០ᘐí po០ární odolností.

• V posuzovaném prostoru nejsou novᆰ navr០eny a nesmí být vᛰbec novᆰ pou០ity hmoty 
tᖐídy reakce na oheᒀ E a F – splnᆰno.   

• Povrchové úpravy uvnitᖐ po០árních úsekᛰ
V souladu s აl. 8.14. 2 – 4 ჀSN 73 0802 jsou v LZ2 po០ární úseky skupiny U2. Pro 
povrchové úpravy LZ2 jsou vᘐak rozhodující po០adavky ჀSN 73 0835. V konstrukcích 
stᖐech, stropᛰ a podhledᛰ nejsou navr០eny a nesmí být pou០ity hmoty, které dle ჀSN 73 
0865 jako hoᖐící odkapávají a odpadávají. 

V pᖐedmᆰtném po០árním úseku se vyskytují pouze zdᆰné stᆰny a ័B panelové stropy 
opatᖐené omítkami nebo minerálním podhledem AMF Mineral Acoustic Aquatec აi 
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sádrokartonovým podhledem. Tyto desky mají tᖐídu reakce na oheᒀ A2-s1,d0. Potrubní 
rozvody, pokud jsou volnᆰ vedené v rámci po០árního úseku, musí mít tᖐídu reakce na oheᒀ
vაetnᆰ jejich izolace splᒀující po០adavky ní០e uvedené tabulky. Nebo musí být obezdᆰny 
popᖐ. oblo០eny sádrokartonovými deskami აi vedeny nad minerálním podhledem. 
Rozvody VZT jsou navr០eny s oblo០ením sádrokartonovými deskami, nebo jsou vedeny
nad minerálním podhledem. Mimo podlah vაetnᆰ jejich oliᘐtování nejsou v celém PÚ 
navr០eny a nesmí být pᖐi realizaci pou០ity ០ádné plastické hmoty. Vápenné აi MVC 
omítky vაetnᆰ minerálních a sádrokartonových desek mají index ᘐíᖐení plamene is = 0,0 
mm.min.-1

- Rozhodující pro LZ 2 je po០adavek ჀSN 73 0835 აl. 8.3.4. 
Max. index ᘐíᖐení plamene is po povrchu stavebních konstrukcí viz ní០e uvedenou tabulku.

Nejvyᘐᘐí dovolený index ᘐíᖐení plamene Is

Povrchová úprava
Index ᘐíᖐení plamene Is pro 
po០ární úseky  mm.min-1

Skuteაnost dle ჀSN 73 0822     
mm.min-1

stᆰny < 75,0
0 - silikátové omítky, SDK 
desky, keramické obklady

podhledy < 50,0
0 - silikátové omítky, 

minerální desky, SDK desky

- Na povrchové úpravy nesmí být pou០ito plastických hmot kromᆰ náᘐlapných vrstev 
podlah a jejich lemovacích liᘐt. 

- Náᘐlapné vrstvy podlah musí být z hmot tᖐídy reakce na oheᒀ  A1fl - Cfl – navr០ená 
keramická dla០ba vyhovuje, podlahovina z homogenního PVC má tᖐídu reakce na min. 
Cfl-s1 - vyhovuje, dolo០it klasifikaაní protokoly.
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Specifické klasifikaაní po០adavky na dílაí stavební konstrukce dle ჀSN 73 0835

Stavební konstrukce, prvky
Tᖐída reakce na oheᒀ - 
doplᒀková klasifikace

Skuteაnost

Podhledy B-s1
A2-s1,d0 AMF Mineral Acoustic 

Aquatec 
Nenosné konstruce B-s1 A1-s1 zdᆰné omítané stᆰny

Transparentní výplnᆰ okenních a 
dveᖐních otvorᛰ A1 A1 - sklo

Volnᆰ vedené potrubní rozvody 
vაetnᆰ jejich izolace

B-s1 viz text

Okenní a pᖐedokenní ០aluzie C-s1 viz text

Poznámka: specifické klasifikaაní po០adavky se netýkají rámᛰ okenních otvorᛰ.

- Prostory LZ 2 nebudou volnᆰ vedené potrubní rozvody vაetnᆰ jejich izolací tᖐídy B-s1. 
V opaაném pᖐípadᆰ budou vedeny nad minerálním აi sádrokartonovým podhledem, nebo 
budou oblo០eny sádrokartonovými deskami.

- Potrubní rozvody pro medicinální plyny – O2 a stlaაený vzduch, které prochází prostorem 
po០árního úseku dᆰtské kliniky a neslou០í pro aparatury v tomto PÚ, nesmí být vedeny 
volnᆰ v rámci tohoto po០árního úseku. Budou chránᆰny sádrokartonovými deskami.  

- V pᖐípadᆰ pou០ití okenních აi pᖐedokenních ០aluzií musí být min. tᖐídy C-s1 (mimo 
spojovacích a ovládacích prvkᛰ).

• Povrchové úpravy vnᆰ objektu  
Objekt není v rámci této akce dodateაnᆰ zateplován.  

• Nejsou navr០eny zásahy do technologického zaᖐízení budovy.

• Nevnikají novᆰ místnosti o ploᘐe > 100m2.

• Únikové cesty
Evakuace z pᖐedmᆰtného PÚ BP N 2 – 1 je zajiᘐtᆰna 2 smᆰry, v rámci PÚ pomocí 
NCHUC. Vlivem akce nedochází k prodlou០ení აi zú០ení stávajících únikových cest. Oba 
smᆰry úniku ústí do stávajících nedotაených nucenᆰ vᆰtraných chránᆰných únikových cest 
typu AE, do kterých není navr០en jakýkoliv zásah ani do jejich ploᘐného dimenzování 
s ohledem na evakuaci pacientᛰ na nosítkách. Na základᆰ výᘐe provedeného posouzení se 
v PÚ sni០uje poაet unikajících osob a to vაetnᆰ osob s omezenou schopností აi 
neschopných samostatného pohybu. Díky tomu se sni០uje i poაet osob v navazujících 
CHÚC-AE. Na ០ádné únikové cestᆰ tedy není zvýᘐen poაet osob E2 a E3 o 12 osob. 
V objektu jsou celkem 4 evakuaაní výtahy, pro dᆰtskou kliniku jsou k dispozici 2 
evakuaაní výtahy. Do evakuaაních výtahᛰ není navr០en ០ádný zásah, i zde dochází ke 
sní០ení poაtu evakuovaných osob.
Min. po០adované a rozhodují ᘐíᖐky únikových cest stanovuje აl. 8.4.3.4 ჀSN 73 0835 -  
1,1 m vაetnᆰ dveᖐí. ᘀíᖐky vyhovují za podmínky osazení pákových uzávᆰrᛰ u 
dvoukᖐídlových dveᖐí na únikových cestách, které zajistí rychlé otevᖐení 2. zajiᘐtᆰných 
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kᖐídel. Umístᆰní na stranᆰ dveᖐí ve smᆰru úniku, s rukojetí max. 1200 mm nad podlahou. 
Otevíratelný buჰ pohybem ve smᆰru úniku, nebo shora dolᛰ.   
Tyto dveᖐe jsou oznaაeny ve výkresové dokumentaci.

Spoleაné chodby dᆰtské kliniky budou vybaveny nouzovým osvᆰtlením - viz ní០e uvedené 
po០adavky. V pᖐedmᆰtném prostoru je stávající zaᖐízení domácího rozhlasu, které bude 
s ohledem a dispoziაní zmᆰny upraveno. Navazující CHÚC mají nouzové osvᆰtlení a 
zaᖐízení domácího rozhlasu, které jsou touto akcí nedotაeny. 

- Smᆰry úniku oznaაit po០árnᆰ bezpeაnostními tabulkami v souladu s ჀSN ISO 3864. Jedná 
se zejména o oznaაení smᆰru evakuace smᆰrem do CHÚC – AE a០ k východᛰm na volné 
prostranství vაetnᆰ východᛰ na volné prostranství. Evakuaაní výtahy budou v kabinᆰ 
výtahu a vnᆰ na dveᖐích výtahové ᘐachty v ka០dém podla០í oznaაeny bezpeაnostní 
tabulkou s nápisem „EVAKUAჀNÍ VÝTAH“. Dále budou nástupiᘐtᆰ evakuaაních výtahᛰ 
a evakuaაní výtah oznaაeny piktogramy dle ჀSN 27 4014 pᖐílohy B აást B1. Pou០ívat 
luminiscenაní popᖐ. fotoluminiscenაní znaაky, východy do CHÚC-AE oznaაit svítidly 
nouzového osvᆰtlení.

- Na únikových cestách nesmí být umístᆰna zrcadla nebo jiné plochy, které by mohly 
unikající osoby zmýlit.

- Dveᖐe na ÚC musí být bez prahᛰ, musí se otevírat ve smᆰru úniku vᆰtᘐího poაtu unik. 
osob (mimo východových dveᖐí na volné prostranství a u kterých NCHÚC zaაíná).

- Podlaha na obou stranách dveᖐí na ÚC musí být do vzdálenosti ᘐíᖐky dveᖐního kᖐídla na 
stejné výᘐkové úrovni.   

- Dveᖐe na únikových cestách musí být bez prahᛰ. Motoricky ovládané dveᖐe musí 
zabezpeაit ruაní otevᖐení i bᆰhem výpadku dodávky el. energie.

- Dveᖐe na ÚC musí svým provedením bránit zachycení odᆰvᛰ pᖐi evakuaci osob, musí 
umo០nit provedení zásahu po០árních jednotek. Dveᖐe osazené na únikových cestách musí 
být vybaveny ve smᆰru úniku osob kováním v souladu s ჀSN 73 0810 აl. 5.5.9, které po 
vyhláᘐení poplachu umo០ní otevᖐení po០árního uzávᆰru ruაnᆰ nebo samoაinnᆰ (uzamაený, 
zablokovaný, zabezpeაený proti vloupání) bez pou០ití jakýchkoliv nástrojᛰ.

- Dveᖐe opatᖐené speciálními bezpeაnostními zámky ani na kódové karty apod. nejsou 
navr០eny, nelze je u០ít u dveᖐí CHÚC.

• Nouzové osvᆰtlení
Únikové cesty v rámci PÚ dᆰtské kliniky vაetnᆰ východᛰ do navazujících CHÚC-AE 
budou vybaveny svítidly nouzového osvᆰtlen. Dalᘐí svítidla budou osvᆰtlovat místa 
s pᖐenosnými hasicími pᖐístroji. Jsou navr០ena svítidla, která mají zajiᘐtᆰn druhý nezávislý 
zdroj elektrické energie z centrálního zdroje v objektu „Energoblok“ kde je i náhradní 
zdroj el. energie, který zajiᘐᙐuje dieselagregát. Viz po០adavky na druhy kabelᛰ. Svítidla 
nouzového osvᆰtlení s piktogramy budou mít svᛰj akumulátorový zdroj od výrobce.
Svítidla se pᖐi pᖐeruᘐení dodávky samoაinnᆰ zapínají. Ⴠinnost zaᖐízení v souladu s ჀSN 
EN 1838 აl. 4.2.6 min. po dobu min. 60 minut. Návrh a provedení zaᖐízení musí 
vyhovovat ჀSN EN 1838. 
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• Odstupové vzdálenosti
Vzhledem ke skuteაnosti, ០e se vᛰbec nezasahuje do rozmᆰrᛰ stávajících otvorᛰ 
v obvodových stᆰnách, v souladu s ჀSN 73 0834 აl. 4 se odstupové vzdálenosti v tomto 
pᖐípadᆰ neposuzují. Stávající nedotაené ᖐeᘐení odstupᛰ pova០uje za vyhovující. Vlivem 
této akce proto nemohou být negativnᆰ dotაeny ០ádné okolní parcely jiných vlastníkᛰ. 
ᖀeᘐení odstupᛰ vyhovuje ჀSN 73 0834, vაetnᆰ vyhl. MV ა. 501/2006 Sb.  

• Elektrická zaᖐízení
V rámci akce dochází s ohledem k dispoziაním úpravám i k úpravᆰ elektrické instalace. 
Vnitᖐní elektrická instalace a zaᖐízení musí být provedeny s ohledem na druh prostᖐedí dle 
ჀSN 33 2000–3 a ჀSN 33 2000–5–51, ჀSN 73 0848:2009. Dále musí vyhovovat ჀSN 33 
2130. Zaᖐízení musí mít platné revize. V souladu s ჀSN 73 0835 8.6 bude po០ární úsek 
dᆰtské kliniky BP N 2 – 1 vybaveny zaᖐízením EPS a akustickým zaᖐízením pro vyhláᘐení 
poplachu. Nouzovᆰ osvᆰtlení je ᖐeᘐeno ve výᘐe uvedeném textu.

• Po០árnᆰ bezpeაnostní zaᖐízení bude napojeno na stávající samostatný rozvadᆰა v 
objektu „Energoblok“ kde je i stávající 2. nezávislý zdroj el. energie s dieselagregátem. 
Dále je zde velín se stálou slu០bou, kde je ústᖐedna EPS i ovládací pult pro zaᖐízení 
domácího rozhlasu s nuceným poslechem. 

Nové rozvadᆰაe v rámci této akce nejsou navr០eny. V pᖐípadᆰ nedodr០ení tohoto 
projektového ᖐeᘐení musí být pou០ity rozvadᆰაe pro vᘐechna zaᖐízení ne jen pro po០árnᆰ 
bezpeაnostní zaᖐízení, jejich០ konstrukce musí zabezpeაit po០ární odolnost min.  
EI 30 DP1 s kouᖐotᆰsnými po០árními uzávᆰry EI 15 Sm DP1 v souladu s ჀSN 73 0848 აl. 
5.6.2. 

• Dodávka elektrické energie   
Po០árnᆰ bezpeაnostní zaᖐízení – EPS, akustické zaᖐízení pro vyhláᘐení poplachu, zaᖐízení 
domácího rozhlasu s nuceným poslechem, nouzové osvᆰtlení musí mít zajiᘐtᆰnu 
nezávislou dodávku el. energie ze dvou na sobᆰ nezávislých zdrojᛰ s dostateაným 
výkonem a kapacitou. Je ᖐeᘐeno jednak dieselagregátem z centrálního zdroje v objektu 
„Energoblok“ a dále akumulátory s dostateაným výkonem a kapacitou. Pᖐepnutí na druhý 
zdroj musí být automatické. 

• Po០adavky na vodiაe, které neslou០í protipo០árnímu zabezpeაení objektu.
Vyu០ívat mo០nosti vedení vodiაᛰ a kabelᛰ (podrobnᆰ viz ჀSN 73 0802 აl. 12.9.3 + 
12.9.2.c pod omítkami, v samostatných drá០kách, uzavᖐených truhlících, ᘐachtách, 
kanálech. Kabely budou vedeny pod omítkami a nad podhledy. Pᖐeva០ují zde zásuvkové a 
svᆰtelné rozvody. Pᖐi volném vedení kabelᛰ i s ohledem na rozmᆰry obestavᆰných 
prostorᛰ v objektu i v souladu s ჀSN 73 0802 poznámkou u აl. 12.9.3. dosahuje hmotnost 
izolací bᆰ០ných vodiაᛰ zásuvkových a svᆰtelných okruhᛰ ( CYKY) 0,15 kg.m-3 < 0,20 
kg.m-3.       

V pᖐípadᆰ, ០e pᖐi realizaci nebude toto ᖐeᘐení dodr០eno a budou se v posuzovaných 
prostorech volnᆰ vedené kabely vyskytovat pᖐesahující výᘐe uvedené hodnoty, musí být 
postupováno v souladu s vyhláᘐkou ა. 23/2008 Sb. + ა. 268/2011 Sb., ჀSN 73 0848 a 
ჀSN 73 0802.
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• Elektrická zaᖐízení slou០ící k protipo០árnímu zabezpeაení objektu
Musí být pᖐipojeny samostatným vedením z pᖐípojkové skᖐínᆰ nebo z hlavního rozvadᆰაe. 
Musí zᛰstat funkაní po celou po០adovanou dobu i pᖐi odpojení ostatních elektrických 
zaᖐízení.
Dalᘐí po០adavky na volnᆰ vedené kabely, popᖐ. jejich ochrany a zpᛰsob vedení viz ჀSN 
73 0802 აl. 12.9.2 a – c vაetnᆰ poznámky.
V pᖐípadech, kdy budou kabely vedeny pod omítkami v souladu s ჀSN 73 0802 აl. 
12.9.2.c. musí být pou០ity kabely splᒀující po០adavky ჀSN IEC 60331 a musí být vedeny 
pod omítkami s krytím min. 10 mm, popᖐ. budou chránᆰny nástᖐiky, nebo deskami 
z výrobkᛰ tᖐídy reakce na oheᒀ A1 nebo A2 min. tl. 10 mm. Tyto ochrany musí ochrany 
vykazovat po០ární odolnost EI 30 DP1. V pᖐípadᆰ nouzového osvᆰtlení min. EI 60 DP1.

Poznámka
V souladu s აl. 13.10.2 ჀSN 73 0804 zaᖐízení, která mají zajiᘐtᆰnu nezávislou dodávku el. 
energie akumulátory, mohou mít pro dobíjení tᆰchto akumulátorᛰ vodiაe a kabely podle 
აl. 13.10.3 té០e ჀSN, proto០e akumulátory se dobíjejí prᛰbᆰ០nᆰ a nemusí se dobíjet v dobᆰ 
po០áru.

• V pᖐípadech volnᆰ vedených kabelᛰ musí podle ჀSN 73 0848 kabelové trasy pro 
napájení po០árnᆰ bezpeაnostních zaᖐízení splᒀovat po០adavky na kabelové trasy 
s funkაní integritou. Po០adavky jsou uvedeny v აl. 4.2. Tyto kabelové trasy musí 
splᒀovat tᖐídu funkაnosti kabelových zaᖐízení podle ZP-27/2008. Pro zaᖐízení EPS, která 
ovládají po០árnᆰ bezpeაnostní zaᖐízení akustické zaᖐízení pro vyhláᘐení poplachu, zaᖐízení 
domácího rozhlasu s nuceným poslechem, musí být pou០ity kabely funkაní pᖐi po០áru se 
stanovenou po០ární odolností, v tomto pᖐípadᆰ min. P 30 – R v pᖐípadᆰ nouzového 
osvᆰtlení P 60 R vაetnᆰ podpᆰrné konstrukce a dále v souladu s აl. 4.2.3 vაetnᆰ tab. 1 
musí mít tᖐídu reakce na oheᒀ B2ca,s1,d0 pᖐi volném vedení kabelᛰ.  

V pᖐípadᆰ volnᆰ vedených kabelᛰ, které zajiᘐᙐují funkci zaᖐízení, jejich០ chod je pᖐi 
po០áru nezbytný k ochranᆰ osob a majetku v LZ 2 musí být v souladu s vyhl. ა. 2 vyhl. ა. 
23/2008 Sb. pou០ity kabely tᖐídy reakce na oheᒀ Dca, v chránᆰných únikových cestách 
B2ca,s1,d0.

V souladu s ჀSN 73 0875:2011 აl. 4.11.2 se nepo០aduje pro kabelové trasy, kde jsou 
pouze hlásiაe EPS, funkაní integrita dle ჀSN 73 0848. Obdobnᆰ se nepo០aduje funkაní 
integrita pro kabely EPS zajiᘐᙐující funkci elektro magnetᛰ po០árních uzávᆰrᛰ i zajiᘐᙐující 
uzavᖐení po០árních klapek, pokud mají elektromagnety. Celé toto zabezpeაovací zaᖐízení 
funguje na základᆰ pᖐeruᘐení dodávky el. energie. Pᖐi jakékoliv pᖐeruᘐení dodávky el. 
proudu aᙐ ji០ na základᆰ impulzu EPS nebo pᖐi poruᘐení tᆰchto kabelᛰ dochází k uzavᖐení 
tohoto zaᖐízení.



10

• Po០árnᆰ bezpeაnostní zaᖐízení

Po០árnᆰ bezpeაnostní zaᖐízení musí být vyprojektováno pouze odbornᆰ zpᛰsobilými 
osobami oprávnᆰné k této აinnosti. Pᖐi návrhu, montá០i a provozu tohoto zaᖐízení musí být 
postupováno v souladu s vyhláᘐkou ა. 246/2001 Sb. § 5, 6, 7, 8, 9 a 10. K tomuto zaᖐízení 
musí být ke kolaudaაnímu ᖐízení pᖐedlo០eny odpovídající platné certifikáty a atesty od 
výrobcᛰ. Vypracování PD pouze odbornᆰ zpᛰsobilými, oprávnᆰnými osobami, které musí 
písemnᆰ potvrdit, ០e dodr០ely po០adavky stanovené právními pᖐedpisy, normativními 
po០adavky a prᛰvodní dokumentace konkrétního výrobce tohoto zaᖐízení. 
Pᖐi montá០i vyhrazeného po០árnᆰ bezpeაnostního zaᖐízení musí být dodr០eny podmínky § 6 
vyhl. ა.246/2001 Sb. Provoz, kontrola a údr០ba vyhrazeného po០árnᆰ bezpeაnostního zaᖐízení 
bude provádᆰna podle § 7 vyhl. ა. 246/2001 Sb.   

• Pᖐehled po០árnᆰ bezpeაnostních zaᖐízení, která mají zᛰstat funkაní pᖐi po០áru
Zaᖐízení EPS
Nouzové osvᆰtlení
Zaᖐízení pro akustické vyhláᘐení poplachu
Zaᖐízení domácího rozhlasu s nuceným poslechem 
Od ovládající ústᖐedny EPS k vlastnímu protipo០árnímu zaᖐízení
Napájecí kabely od náhradního (akumulátorového zdroje) k vlastnímu protipo០árnímu 
zaᖐízení.

• Po០adavky na zaᖐízení EPS

Stávající automatická ústᖐedna EPS je umístᆰna ve velínu v objektu „ENERGOBLOK“ 
kde je zajiᘐtᆰna stálá slu០ba.  

 
1. Po០ární úsek dᆰtské kliniky BP N 2 – 1 bude vybaven samoაinnými hlásiაi po០áru 

doplnᆰné tlaაítkovými hlásiაi. Hlásiაe budou osazeny i v prostorech nad minerálními აi 
sádrokartonovými podhledy.

2. Hlásiაe jsou navr០eny ve vᘐech prostorech s po០árním rizikem, kromᆰ prostor bez 
po០árního rizika.

3. Hlásiაe musí být zapojeny nepᖐetr០itᆰ – napájení samostatným zdrojem nebo 
akumulátorem

4. Tlaაítkové hlásiაe budou umístᆰny v souladu s ჀSN 73 0843, ჀSN 73 0875 a ჀSN 73 
0835 v únikových cestách u východᛰ z po០árního úseku a v pracovnách sester, max. 3m 
od tᆰchto východᛰ v zorném poli osob ve výᘐce 1,2 m – 1,5 m. 

5. Hlásiაe budou napojeny na ústᖐednu EPS, kde je zajiᘐtᆰna stálá slu០ba. 
6. PÚ bude vybaven zaᖐízením pro akustické vyhláᘐení poplachu. Zaᖐízení bude uvedeno 

v აinnost na základᆰ impulsu zaᖐízení EPS do 1 minuty po zjiᘐtᆰní po០áru zaᖐízením EPS. 

EPS v BP N 2 – 1 ovládá

o zaᖐízení pro akustické vyhláᘐení poplachu

o elektromagnety po០árních uzávᆰrᛰ, které jsou za provozu trvale otevᖐeny.

o po០ární klapky zaᖐízení VZT
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• Po០adavky na souაinnost po០árnᆰ bezpeაnostních zaᖐízení 
ჀSN 73 0810 pᖐíloha B
V pᖐípadᆰ, ០e EPS zjistí po០ár v nᆰkterém prostoru po០árního úseku აi pavilonu D2 nebo 
doᘐlo ke stisknutí tlaაítkového hlásiაe, (hláᘐení „po០ár“) je algoritmus აinnosti 
následující:

o EPS aktivuje do 1 minuty vyhláᘐení poplachu pomocí zaᖐízení pro akustické vyhláᘐení 
poplachu (akustický signál).

o EPS zajistí uzavᖐení výᘐe uvedených po០árních uzávᆰrᛰ, které jsou pᖐi provozu trvale 
otevᖐeny.

o EPS zajistí uzavᖐení vᘐech po០árních klapek a popᖐ. stᆰnových uzávᆰrᛰ ve 
vzduchotechnickém zaᖐízení pᖐedmᆰtného PÚ.

Koordinaci a správné poᖐadí აinnosti zaᖐízení lze ovládat dle dané situace bᆰhem po០áru 
v objektu z místnosti s ústᖐednou EPS, avᘐak pouze ᖐádnᆰ proᘐkolenou obsluhou!

Poznámka:
Svítidla nouzového osvᆰtlení vაetnᆰ orientaაních tabulek – uvedení do აinnosti je zcela 
nezávislé na zaᖐízení EPS, rozsvítí se v០dy pᖐi výpadku dodávky elektrické energie.

• Zaᖐízení pro akustické vyhláᘐení poplachu
V souladu s po០adavky ჀSN 73 0802 აl. 6.6.3.d vაetnᆰ ჀSN 73 0875 bude PÚ vybaven 
akustickým zaᖐízením pro vyhláᘐení poplachu. Ovládání samoაinnᆰ ústᖐednou EPS a dále 
dálkovᆰ tlaაítky.

• Zaᖐízení domácího rozhlasu
V pᖐedmᆰtném po០árním úseku i v navazující CHÚC je stávající zaᖐízení domácího 
rozhlasu s nuceným poslechem. V CHÚC nedochází k ០ádným zásahᛰm. V BP N 2-1 díky 
stavebním úpravám musí být toto zaᖐízení upraveno. Stávající ovládací zaᖐízení je v místᆰ 
se stálou slu០bou v objektu „Energoblok“. Zaᖐízení je urაeno pro ᖐízení evakuace ve 
smyslu ჀSN 73 0835 აl. 8.4.5.3 vაetnᆰ ჀSN 73 0802 აl. 9.17.  
Zaᖐízení musí být funkაní i v dobᆰ po០áru – viz po០adavky na druhy kabelᛰ ve výᘐe 
uvedeném textu PBᖀ (აinnost min. 30 minut.) Návrh zaᖐízení a realizace musí být 
provedeny odbornᆰ zpᛰsobilými osobami a firmami v souladu s ჀSN EN 60 846 a 
zejména ჀSN EN 60 849 s ohledem na zajiᘐtᆰní slyᘐitelnosti a srozumitelnosti vაetnᆰ 
provedení a აinnosti tohoto zaᖐízení.

• Vypínání elektrické energie pᖐi po០árech a mimoᖐádných událostech
Pro provedení bezpeაného zásahu po០árních jednotek musí být zajiᘐtᆰno bezpeაné vypnutí 
elektrické energie.

o Pro zaᖐízení, která nemusí být pᖐi po០áru funkაní, musí být zajiᘐtᆰno centrální vypnutí –
CENTRAL STOP. Ostatní po០árnᆰ bezpeაnostní zaᖐízení zᛰstávají v აinnosti – viz 
specifikaci ve výᘐe uvedeném textu.

o V pᖐípadᆰ nutnosti vypnutí vᘐech zaᖐízení vაetnᆰ po០árnᆰ bezpeაnostních – TOTAL 
STOP
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Vypínací zaᖐízení musí být provedeno podle ჀSN 73 0848 აl. 4.5.  Tyto vypínací prvky 
budou oznaაeny textovými tabulkami „CENTRAL STOP“ a „TOTAL STOP“. Vypínací 
prvky jsou umístᆰny v objektu „Energoblok“ i s ohledem na stálou slu០bu v tomto objektu
a mo០ností centrálního ovládání zásobování objektu el. energií vაetnᆰ centrálního 
náhradního zdroje el. energie. Vypínací prvky pᖐi volném vedení kabelᛰ musí splᒀovat 
po០adavky na kabelové trasy s funkაní integritou podle ჀSN 73 0848 აl. 4.2.1 – 4.2.3. 
vაetnᆰ tabulky ა. 1.

• Zaᖐízení VZT
Vᆰtrání vᆰtᘐiny místností je pᖐirozené okenními otvory v obvodových stᆰnách. Ⴠást 
prostor vაetnᆰ sociálního zázemí bude vᆰtrána nucenᆰ zaᖐízením VZT. Odvod 
znehodnoceného vzduchu je vyveden nad stᖐechu popᖐ. pᖐes obvodovou stᆰnu do volného 
prostranství. Strojovny VZT jsou v 7. N.P a v 1. N.P. Dle TZPO z roku 1984 jsou ᖐeᘐeny 
jako samostatné po០ární úseky.
Po០árním úsekem prochází stoupací potrubí VZT, která jsou vedena v obezdᆰných 
instalaაních prostorech, které nejsou prᛰbᆰ០né a dle TZPO nebyly ᖐeᘐeny jako prᛰbᆰ០né 
ᘐachty ani jako samostatné po០ární úseky. Z tohoto dᛰvodu musí být tato VZT potrubí 
v místech prostupᛰ po០árnᆰ dᆰlícími konstrukcemi ohraniაující celý zde ᖐeᘐený po០ární 
úsek ᖐádnᆰ utᆰsnᆰna v souladu s výᘐe uvedeným po០adavky na utᆰsnᆰní prostupᛰ. Viz té០ 
specifické klasifikaაní materiálové po០adavky pro potrubní rozvody a jejich izolace ve 
výᘐe uvedeném textu PBᖀ. 
Potrubní rozvody VZT musí být v místᆰ prostupu po០árnᆰ dᆰlícími konstrukcemi 
provedeny z hmot tᖐídy reakce na oheᒀ A1 nebo A2. 
Upozornᆰní: v souladu s ჀSN 73 0835 აl. 8.5 musí být v místᆰ prostupᛰ nechránᆰných 
potrubí VZT po០árnᆰ dᆰlícími konstrukcemi – (po០árními stᆰnami, a stropy) osazeny 
po០ární klapky na potrubí vᘐech prᛰᖐezᛰ. Po០ární klapky musí mít min. po០ární 
odolnost EI 30 DP1 pro III. SPB. V souladu s po០adavky ჀSN 73 0810 vაetnᆰ ჀSN 73 
0835 აl. 8.5 musí být uzavᖐení po០árních klapek ovládáno zaᖐízením EPS. Ovládání 
po០árních klapek zaᖐízením EPS bylo po០adováno ji០ i v TZPO z roku 1984, musí být 
provᆰᖐena funkაnost odbornᆰ zpᛰsobilou osobou, v pᖐípadᆰ potᖐeby klapky vymᆰnit a 
napojit na EPS.

Výᘐe uvedené po០ární klapky se nepo០adují v pᖐípadech, kdy je v VZT potrubí v 
pᖐedmᆰtném po០árním úseku v celé své délce chránᆰné vაetnᆰ míst prostupᛰ po០árnᆰ 
dᆰlícími konstrukcemi po០ární izolací s po០ární odolností EI 30 DP1. Vzhledem ke 
skuteაnosti, ០e nové izolace VZT potrubí nejsou v PD v rámci této akce navr០eny, u 
stávajících rozvodᛰ se jedná o zkolaudované ᖐeᘐení, musí být provᆰᖐen stav tᆰchto izolací 
a poᘐkozené izolace musí být opraveny odbornᆰ zpᛰsobilou firmou. V pᖐípadᆰ, ០e dochází 
k novému napojení neizolovaného potrubí VZT na takto izolovaná stávající potrubí, musí 
být v místᆰ napojení osazena po០ární klapka splᒀující výᘐe uvedené po០adavky.  
Novᆰ navr០ená vyústᆰní vzduchotechnického potrubí pᖐes obvodovou musí respektovat 
ჀSN 73 0872 აl. 4.3.  
Vyústᆰní VZT potrubí musí být umístᆰno tak, aby se jím nemohl ᘐíᖐit po០ár nebo kouᖐ do 
po០árních úsekᛰ tého០ nebo jiných objektᛰ. 

Otvory pro výfuk musí být min. 1,5 m od východᛰ z únikových cest na volné prostranství, 
otvorᛰ pro vᆰtrání CHÚC a nasávacích otvorᛰ VZT zaᖐízení.
Nové otvory pro sání vzduchu nejsou dle PD VZT navr០eny. 
Dále musí vyústᆰní VZT splᒀovat po០adavky ჀSN 73 0872 აl. 4.3.4 – აl. 4.3.6.
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Projektová dokumentace VZT musí být vypracována odbornᆰ zpᛰsobilou osobou 
v souladu s výᘐe uvedenými ჀSN a po០adavky tohoto PBᖀ.

 
• Zaᖐízení pro vytápᆰní

Je stávající teplovodní, úprava vyplývá pouze ze zmᆰny dispozice. Nová budou desková 
tᆰlesa. Zdroj tepla je mimo tento objekt. 
Upozornᆰní:
Pᖐi instalaci vᘐech tepelných spotᖐebiაᛰ v pᖐedmᆰtných prostorech musí být dodr០eny 
bezpeაné vzdálenosti od stavebních konstrukcí a výrobkᛰ tᖐídy reakce na oheᒀ B – F 
stanovené výrobcem. Pokud nejsou tyto v technické dokumentaci uvedeny, postupovat 
podle ჀSN 06 1008 popᖐ. podle vyhl. MV ა. 23/2008 Sb. pᖐílohy ა. 8. 

• Technická zaᖐízení
Do sádrovny, ordinace a pᖐípravny budou pᖐivedeny medicinální plyny – O2 a stlaაený 
vzduch. O2 je pᖐiveden i do pokojᛰ pacientᛰ. Napojení je na stávající rozvody v tomto 
podla០í. Jedná se o nehoᖐlavé plyny. Prostorem neprochází ០ádné rozvody hoᖐlavých látek 
აi plynᛰ. Jak ji០ bylo uvedeno výᘐe, potrubní rozvody pro mediciální plyny – O2 a 
stlaაený vzduch, které prochází prostorem po០árního úseku dᆰtské kliniky a neslou០í pro 
aparatury v tomto PÚ, nesmí být vedeny volnᆰ v rámci tohoto po០árního úseku. Budou 
chránᆰny sádrokartonovými deskami.  
Ostatní potrubní rozvody pro nehoᖐlavé látky vაetnᆰ potrubní poᘐty mohou být vedeny 
volnᆰ uvnitᖐ PÚ a prostupovat po០árnᆰ dᆰlícími konstrukcemi bez zvláᘐtních opatᖐení (viz 
po០adavky na prostupy). Jejich max. svᆰtlý prᛰᖐez, nikde nedosahuje plochy > 150 000 
mm2 ani plochy svᆰtlého prᛰᖐezu vᆰtᘐí ne០ 40 000 mm2 - bez zvláᘐtních po០adavkᛰ.
Viz té០ po០adavky na volnᆰ vedené potrubní rozvody a jejich izolace ve výᘐe uvedeném 
textu – specifické klasifikaაní materiálové po០adavky pro potrubní rozvody.
Novᆰ navr០ené potrubní rozvody potrubní poᘐty budou provedeny pouze kovové z hmot 
tᖐídy reakce na oheᒀ A1 nebo A2 vაetnᆰ míst prostupᛰ po០árnᆰ dᆰlícími konstrukcemi o 
max. profilu 110 mm => 10 381,6 mm2. Pokud stávající აást tᆰchto potrubních rozvodᛰ 
v PÚ nesplᒀuje tyto po០adavky, bude chránᆰna obkladem ze sádrokartonových desek.

• Nejsou navr០eny jakákoliv zásahy do stávajícího zaᖐízení umo០ᒀující protipo០ární 
zásah – zásobování po០ární vodou, vაetnᆰ mo០nosti vedení zásahu po០árních jednotek.

• U០ívání stavby
Pᖐi u០ívání stavby musí být zachována úroveᒀ po០ární ochrany vyplývající z technických 
podmínek po០ární ochrany staveb, podle kterých byla stavba navr០ena, provedena a bylo 
zahájeno její u០ívání. Podmínky pro u០ívání této stavby ᖐeᘐí § 30 a 32 vyhl. MV ა. 
23/2008 Sb., které musí být stavebníkem dodr០eny.

• Vybavení dotაeného prostoru pᖐenosnými hasicími pᖐístroji 

Vybavení jednotlivých po០árních úsekᛰ pᖐenosnými hasicími pᖐístroji 

po០ární úsek druh PHP kg typ ks
hasicí 

schopnost
poznámka

BP N 2-1 práᘐkový 6 PG6 1 21A výpoაty viz pᖐílohu ა. 1
dᆰtská klinika snᆰhový 5 S5 3 55B dtto
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Odbornᆰ zpᛰsobilá osoba provozovatele mᛰ០e na základᆰ hasicí schopnosti z typového 
ᘐtítku konkrétního hasicího pᖐístroje a postupu podle pᖐílohy ა. 4 vyhl. MV ა 23/2008 Sb. 
a tab. ა.1 dále upᖐesnit konkrétní typ PHP. 
Umístᆰní na dobᖐe pᖐístupném místᆰ v max. výᘐce 1 500 mm rukojeti od podlahy.

• Po០árnᆰ bezpeაnostní tabulky
ჀSN ISO 3864
Po០árnᆰ bezpeაnostní tabulky musí být viditelné i pᖐi výpadku proudu, pou០ívat nouzové 
osvᆰtlení, fotoluminiscenაní a luminiscenაní znaაky. 

- Východy na volné prostranství a do obou CHÚC – AE budou oznaაeny tabulkou 
s nápisem 10 ÚNIKOVÝ VÝCHOD a dále je oznaაit svítidly nouzového osvᆰtlení
s piktogramy.

- Vᘐechny tlaაítkové hlásiაe po០áru oznaაit tabulkou NE.06  - HLÁSIჀ  PO័ÁRU
- Smᆰry úniku budou na únikových cestách vyznaაeny znaაkami NB. 7.78 a nápisem 10 

ÚNIKOVÝ VÝCHOD
- Rozvadᆰაe budou opatᖐeny znaაkou NB.3.01 a nápisem 01 POZOR – ELEKTRICKÉ 

ZAᖀÍZENÍ a znaაkou B.1.4 – ZÁKAZ POU័ITÍ VODY PRO HAᘀENÍ
- Vnitᖐní odbᆰrní místa po០ární vody oznaაit tabulkou NE.01 – HYDRANT
- Místa s PHP oznaაit tabulkou NE.05 – HASICÍ PᖀÍSTROJE
- Evakuaაní výtahy budou v kabinᆰ výtahu a vnᆰ na dveᖐích výtahové ᘐachty v ka០dém 

podla០í oznaაeny bezpeაnostní tabulkou s nápisem „EVAKUAჀNÍ VÝTAH“. Dále 
budou nástupiᘐtᆰ evakuaაních výtahᛰ a evakuaაní výtah oznaაeny piktogramy dle ჀSN 27 
4014 pᖐílohy B აást B1. východy do CHÚC-AE oznaაit svítidly nouzového osvᆰtlení.

- Vypínací prvky el. energie dle výᘐe uvedeného textu budou opatᖐeny znaაkami s nápisem 
a textovou tabulkou CENTRAL STOP a TOTAL STOP. 

• Seznam pou០itých podkladᛰ
Vyhl. ა. 246/2001 Sb., vyhl. MV ა. 23/2008 Sb. + vyhl. ა. 268/2011 Sb., vyhl. ა. 
268/2009 + vyhl. ა. 20/2012 Sb., vyhl. ა. 501/2006 Sb., ჀSN 73 0834+Z1:2011, ჀSN 73 
0802+Z1:2013, ჀSN 73 0835+Z1:2013, ჀSN 73 0818, ჀSN 73 810, ჀSN 73 0875:2011, 
ჀSN 34 2710, ჀSN 73 0804:2010, ჀSN EN 13501 – 1, ჀSN EN 13501 – 2, ჀSN 73 
0872, ჀSN 73 0848:2009, ჀSN 73 0865, ჀSN 33 2000 – 3, ჀSN ISO 3864, ჀSN EN 
1838, ჀSN 06 1008, ჀSN EN 2, projektová dokumentace pro stavební povolení fy. 
ZEFRAPROJEKT, elektro/EPS - Ing. Kᖐi០an, VZT/Topení – Ing. Florián, TZPO z roku 
1984. 

• Závᆰr
Za výᘐe uvedených podmínek jsou splnᆰny veᘐkeré po០adavky ჀSN 73 0834 na zmᆰnu 
stavby skupiny I. Po០árnᆰ bezpeაnostní ᖐeᘐení je zpracováno ke dni 27. 12. 2013 na 
základᆰ informací a ve stavu objektu k tomuto datu. Jakékoliv zmᆰny, ovlivᒀující po០ární 
bezpeაnost, musí být projednány s po០árním specialistou a popᖐ. s HZS Ústeckého kraje აi 
Stavebním úᖐadem.

v
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